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Rezoluția Parlamentului European referitoare la situația din Bosnia și Herțegovina

Parlamentul European,

– având în vedere Acordul de stabilizare și asociere (ASA) dintre Comunitățile Europene și 
statele membre ale acestora, pe de o parte, și Bosnia și Herțegovina, pe de altă parte, 
semnat la 16 iunie 2008,

– având în vedere concluziile Consiliului din 16 iunie 2003 privind Balcanii de Vest, 
precum și ale celui din 30 noiembrie 2009 privind Bosnia și Herțegovina,

– având în vedere Regulamentul nr. 1244/2009 al Consiliului din 30 noiembrie 2009 privind 
liberalizarea vizelor1,

– având în vedere Rezoluția sa din 24 aprilie 2009 privind situația din Bosnia și 
Herțegovina2,

– având în vedere articolul 110 alineatul (2) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Bosnia și Herțegovina trece printr-o perioadă de stagnare politică, caracterizată 
printr-o paralizie politică la scară largă, relații interetnice proaste și incapacitatea elitei 
sale politice de a avea o viziune comună asupra problemelor politice, economice și sociale 
stringente;

B. întrucât retorica naționalistă din ce în ce mai pronunțată contrastează puternic cu valorile 
europene esențiale, împiedică reconcilierea etnică și frânează ambițiile țării de a deveni 
membră a UE; întrucât Bosnia și Herțegovina riscă să rămână mult în urma celorlalte țări 
din Balcanii de Vest;

C. întrucât fragmentarea procesului de elaborare a politicilor între stat și entități, precum și 
lipsa unei armonizări a procesului de legiferare între diferitele niveluri de guvernanță 
rămân principalul obstacol din calea unei activități guvernamentale eficiente;

D. întrucât reforma constituțională rămâne reforma-cheie necesară pentru a transforma 
Bosnia și Herțegovina într-un stat eficient și pe deplin funcțional; întrucât structura 
complexă a sistemului judiciar, lipsa unui buget unic, lipsa unei Curți Supreme federale 
care să poată sprijini armonizarea celor patru jurisdicții interne, imixtiunea politică în 
sistemul judiciar și faptul că guvernul Republicii Srpska nu încetează să conteste 
autoritatea și competențele organelor judiciare ale statului subminează funcționarea 
sistemului judiciar și împiedică eforturile de realizare a reformei; întrucât structurile care 
se bazează pe existența unei entități - astfel cum au fost acestea create în virtutea unor 
decizii internaționale - ar trebui modificate pentru a deveni mai eficiente;

                                               
1 Regulamentul (CE) nr. 1244/2009 al Consiliului din 30 noiembrie 2009 (JO L 336/1, 18.12.2009)
2 Texte adoptate, P6_TA(2009)0332.
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E. întrucât Uniunea Europeană întruchipează viitorul european al tuturor cetățenilor acestei 
țări; întrucât doar Bosnia și Herțegovina, ca țară unică, poate spera să adere la Uniunea 
Europeană, iar orice încercări de a submina și slăbi instituțiile statului, de a face din 
societate prizonierul unei politici naționaliste iresponsabile, vor priva toți cetățenii de 
beneficiile integrării europene; întrucât agendele politice ale grupurilor etnice și ale 
entităților riscă să împiedice îndeplinirea cerințelor pentru aderarea la UE și NATO;

F. întrucât închiderea prematură a Biroului Înaltei Reprezentante, care se sprijină pe dorința 
legitimă de a spori asumarea la nivel local a procesului politic, ar putea afecta stabilitatea 
țării, precum și ritmul și rezultatul reformelor de care țara are atâta nevoie;

G. întrucât Consiliul și Comisia trebuie să dea dovadă de mai multă autoritate și să 
demonstreze că au capacitatea de a contribui în mod decisiv la inițierea și punerea în 
aplicare a reformelor viitoare; 

H. întrucât autoritățile din Bosnia și Herțegovina nu au făcut cu adevărat dreptate și nu au 
acordat despăgubiri miilor de femei și fete violate în timpul războiului din 1992-1995 și 
întrucât, adesea, victimele nu au fost tratate cu demnitate și nu li s-a oferit suficientă 
protecție și sprijin pentru a-și reconstrui viața;

I. întrucât Bosnia și Herțegovina nu a fost inclusă în Regulamentul Consiliului din 30 
noiembrie 2009 care prevede acordarea dreptului de a circula fără viză în spațiul Schengen 
cetățenilor a trei țări din Balcanii de Vest;

J. întrucât diviziunile etnice puternice care subzistă ar trebui depășite cu ajutorul unui sistem 
educațional mai integrat, nesegregaționist și modern în această țară,

Perspectiva europeană

1. își exprimă nemulțumirea față de progresele limitate realizate de Bosnia și Herțegovina în 
calitate de țară posibil candidată la aderarea la UE; constată cu îngrijorare crescândă 
instabilitatea climatului politic și lipsa unei viziuni comune, la care să adere ambele 
entități, și condamnă recurgerea la o retorică incendiară, de natură să submineze procesul 
de reconciliere interetnică și funcționarea structurilor statale;

2. îndeamnă liderii politici să nu recurgă la o retorică naționalistă care să producă discordie 
și să polarizeze societatea, ci să depună cu seriozitate eforturi și să încheie acorduri 
durabile care să pregătească instituțiile bosniace în vederea aderării la UE;

3. reamintește că aderarea la Uniunea Europeană presupune acceptarea valorilor și a 
normelor pe care aceasta se întemeiază, și anume respectarea drepturilor omului, inclusiv 
a drepturilor minorităților, solidaritatea, toleranța, democrația și statul de drept, inclusiv 
respectarea independenței aparatului judiciar;

4. invită Vicepreședinta/Înalta Reprezentantă (VP/ÎR) și comisarul pentru extindere și 
politica europeană de vecinătate să facă uz de toată influența Uniunii Europene asupra 
clasei politice bosniace pentru ca aceasta să depună eforturi mai concertate în vederea 
îndeplinirii cerințelor parteneriatului european și a tuturor obligațiilor care decurg din 
ASA; reamintește tuturor actorilor politici că aceste două documente reprezintă foaia de 



PE438.240v02-00 4/7 RE\810323RO.doc

RO

parcurs pentru integrarea în UE și că lor le revine responsabilitatea față de cetățeni de a 
adopta reforme; încurajează VP/ÎR și Comisia să exprime în mod mai coerent și mai 
hotărât condițiile impuse de UE;

5. semnalează sprijinul ferm acordat Biroului Înaltei Reprezentante și subliniază că tranziția 
se va putea încheia doar după ce autoritățile bosniace vor îndeplini cele 5 obiective și 2 
condiții;

6. îndeamnă autoritățile din Republica Srpska să participe activ la negocierile privind 
împărțirea proprietății de stat, repertoriate de Biroul Înaltei Reprezentante, și le invită să 
nu adopte legi privind proprietatea de stat în Republica Srpska, deoarece acest lucru ar 
reprezenta o încălcare gravă a deciziei Înaltei Reprezentante privind interzicerea vânzării 
bunurilor publice, întârziind astfel închiderea Biroului Înaltei Reprezentante; 

7. invită Guvernul Republicii Srpska să respecte Acordul de pace de la Dayton în 
integralitatea sa și să nu conteste acțiunile întreprinse în temeiul acestui acord și al 
rezoluțiilor Consiliului de Securitate al ONU; consideră că decizia finală în ceea ce 
privește interpretarea aplicării civile a acordului de pace revine Înaltei Reprezentante iar 
atacurile personale și amenințările referitoare la acțiuni în justiție împotriva Înaltei 
Reprezentante și a personalului său sunt inacceptabile;

8. invită UE și statele sale membre să combată indiferența unei mari părți a clasei politice 
prin stabilirea unor parteneriate privilegiate cu societatea civilă și mediul de afaceri;

9. ia act cu satisfacție de contribuția semnificativă a Operațiunii Althea la stabilitatea și 
securitatea Bosniei și Herțegovinei și salută decizia Consiliului de a acorda sprijin 
neexecutiv pentru consolidarea capacităților și formare; salută prelungirea mandatului 
EUFOR, în conformitate cu Rezoluția 1895 a Consiliului de Securitate al ONU;

Reforma constituțională și reforma sistemului judiciar

10. reiterează poziția sa cu privire la cerințele care ar trebui îndeplinite prin reforma 
instituțională: 

(a) statul ar trebui să dispună de suficiente competențe legislative, bugetare, executive și 
judiciare pentru a funcționa ca membru al UE, pentru a crea și menține un spațiu 
economic unic funcțional, pentru a promova coeziunea economică și socială și pentru
a reprezenta și apăra interesele țării în străinătate; protejarea intereselor naționale 
vitale pentru Bosnia și Herțegovina trebuie să fie compatibilă cu capacitatea țării de a 
acționa;

(b) numărul nivelurilor administrative care participă la gestionarea Bosniei și 
Herțegovinei ar trebui să fie proporțional cu resursele financiare ale țării și să se 
bazeze pe o repartizare a responsabilităților eficientă, consecventă și reală;

(c) toți cetățenii trebuie să se bucure de aceleași drepturi ca popoarele componente, cu 
deplina respectare a Convenției europene a drepturilor omului (ECHR);

11. reamintește că consolidarea statului central nu implică slăbirea entităților, ci crearea 
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condițiilor necesare pentru o administrare eficientă, capabilă să pună în aplicare reformele 
naționale și, procedând astfel, să pregătească întreaga țară în vederea aderării la UE;

12. invită Bosnia și Herțegovina să modifice dispozițiile constituționale relevante, respectiv  
dispozițiile din legislația electorală a Bosniei și Herțegovinei, înainte de alegerile 
electorale din octombrie 2010, pentru a evita ca aceste alegeri să se desfășoare în 
conformitate cu norme care încalcă CEDO; 

13. reamintește necesitatea de a crea o Curte Supremă la nivel de stat și de o integra în cadrul 
constituțional, astfel încât aceasta să acționeze ca factor integrator pentru jurisprudență în 
această țară și să asigure armonizarea treptată a celor patru sisteme juridice diferite din 
Bosnia și Herțegovina;

14. invită toți actorii politici să adopte cele 69 de măsuri prevăzute în planul de acțiune care 
vizează sprijinirea strategiei naționale de reformă a sistemului judiciar;

Combaterea crimelor de război, a crimei organizate și a corupției

15. salută faptul că cooperarea cu TPII a fost în continuare satisfăcătoare, ca și cea dintre 
Tribunal și autoritățile statului și entitățile acestuia; îndeamnă totuși autoritățile din Bosnia 
și Herțegovina să accelereze punerea în aplicare a Strategiei naționale privind crimele de 
război și să înceapă să trateze cele câteva zeci de mii de cazuri nesoluționate de crime de 
război din întreaga țară, precum și să definească resursele materiale și tehnice necesare 
pentru judecarea tuturor autorilor, inclusiv cei responsabili de violuri și violență sexuală;

16. invită autoritățile din Bosnia și Herțegovina să includă o definiție a violenței sexuale în 
Codul penal, în conformitate cu standardele internaționale, să ofere victimelor despăgubiri 
corespunzătoare, sprijin economic, social și psihologic, inclusiv servicii de sănătate fizică 
și mentală de cea mai înaltă calitate, să dezvolte programe și să aloce resursele adecvate 
pentru protecția pe termen lung a martorilor; invită Comisia și ceilalți donatori 
internaționali să sprijine autoritățile din Bosnia și Herțegovina în acest efort, prin alocarea 
de resurse financiare și expertiză destinate victimelor violenței sexuale din timpul 
războiului;

17. reamintește necesitatea urgentă de a construi închisori de stat de înaltă securitate și de a 
reconstrui structurile existente pentru a încarcera criminalii de război în condiții de 
securitate;

18. solicită autorităților din Bosnia și Herțegovina să promoveze o returnare durabilă, să 
satisfacă nevoile persoanelor care trăiesc încă în centre colective și să pună în aplicare 
măsuri care vizează integrarea socială a acestora;

19. regretă progresele limitate realizate în materie de combatere a corupției din cauza slabei 
coordonări a luptei împotriva corupției la nivel de stat și a lipsei unor anchete și urmăriri 
penale eficiente a suspecților în mari cazuri de corupție, care afectează structurile 
guvernamentale, procedurile de achiziții publice, acordarea de licențe întreprinderilor, 
precum și domeniile sănătății, energiei și transportului; solicită, în acest sens, instituirea 
fără întârziere a unui organism anticorupție, precum și punerea în aplicare concertată a 
unei noi strategii pentru lupta împotriva corupției (2009-2014) și a Planului de acțiune 
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aferent;

Liberalizarea regimului vizelor

20. ia act cu satisfacție de faptul că autoritățile din Bosnia și Herțegovina au accelerat 
eforturile de realizare a reformei și au îndeplinit ultimele condiții legislative pendinte 
prevăzute în foaia de parcurs pentru un regim de liberalizare a vizelor;

21. invită Comisia să prezinte de urgență Parlamentului European și Consiliului, sub rezerva 
unei evaluări pozitive referitoare la îndeplinirea criteriilor necesare, pachetul legislativ 
privind liberalizarea vizelor în vederea adoptării legislației relevante înainte de vacanța de 
vară din 2010;

Situația sistemului educativ

22. deși recunoaște progresele notabile realizate la nivel instituțional, îndeamnă autoritățile 
din Bosnia și Herțegovina să se concentreze asupra punerii în aplicare depline a 
legislației-cadru, reducând astfel fragmentarea sistemul educațional și, cu sprijinul 
Parlamentului European, să adopte măsuri în vederea îmbunătățirii calității generale a 
educației, care să răspundă nevoilor pieței muncii și să îndeplinească obiectivele 
procesului de la Barcelona;

23. subliniază că educația reprezintă vectorul principal al unei reconcilieri interetnice 
veritabile; consideră că, în contextul ajutorului UE, ar trebui acordată mai multă atenție 
promovării unui sistem educațional nediscriminatoriu și multietnic, bazat pe toleranță și 
respectarea diversității, precum și eliminării segregării diferitelor grupuri etnice (două 
școli sub același acoperiș) prin dezvoltarea unor programe educaționale comune și a unor 
clase integrate în ambele entități;

Situația economică, politica socială

24. invită toți actorii să continue eforturile susținute de reformă economică, să adopte măsuri 
concertate între jurisdicții și să faciliteze activitățile economice în vederea restabilirii 
încrederii investitorilor, pentru ca decalajul dintre Bosnia și Herțegovina și țările din 
regiune să nu se accentueze;

25. reamintește că ASA necesită consolidarea coordonării politicilor între guvernele entităților 
și crearea unui spațiu economic unic care vizeze îmbunătățirea situației pieței funciare și a 
pieței muncii; regretă, în acest sens, că legislația națională în domeniul muncii și sistemele 
de securitate socială fragmentate rămân principalul obstacol din calea liberei circulații a 
persoanelor în această țară;

26. încurajează consolidarea coordonării fiscale prin asigurarea funcționării corespunzătoare a 
Autorității pentru fiscalitate indirectă și a Consiliului Fiscal Național; îndeamnă Consiliul 
de Miniștri să numească, în sfârșit, un director permanent în fruntea Autorității pentru 
fiscalitate indirectă;

27. invită Adunarea parlamentară a Bosniei și Herțegovinei să adopte, în vederea organizării 
unui recensământ național în 2011, legea privind recensământul, care este esențială pentru 
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dezvoltarea economică și socială a țării, precum și pentru a putea beneficia în continuare 
de asistența UE;

28. invită autoritățile din Bosnia și Herțegovina să adopte măsuri în vederea reducerii sărăciei 
și a dezvoltării unei rețele de securitate socială care să vină mai bune în ajutorul 
persoanelor sărace și să dezvolte un sistem de protecție socială eficient și durabil; 

29. salută ultimele amendamente legislative ale parlamentului Federației, prin care este 
introdus principiul prestațiilor sociale în numerar bazate pe nevoi și constrângerile 
bugetare aplicate în cazul tuturor persoanelor care beneficiază de o alocație, inclusiv 
veteranii; ia act de faptul că noua legislație ar putea deschide calea acordării împrumutului 
în cadrul politicii de dezvoltare al Băncii Mondiale și a celei de a doua tranșe a acordului 
stand-by cu FMI; încurajează Parlamentul Federal să adopte măsuri suplimentare care să 
vizeze o mai bună disciplină fiscală;

Cooperarea regională

30. subliniază importanța cooperării regionale și consideră că aceasta este un element vital al 
procesului de reconciliere, prin consolidarea contactelor interpersonale între populații;

31. salută participarea activă a Bosniei și Herțegovinei la cooperarea regională, în special prin 
semnarea acordurilor privind ajutorul judiciar internațional în chestiuni penale și civile, 
care vizează executarea sancțiunilor penale împotriva persoanelor condamnate într-o țară 
semnatară și care au fugit într-o altă țară;

32. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție 
Vicepreședintei/Înaltei Reprezentante, Consiliului, Comisiei, precum și guvernelor și 
parlamentelor Bosniei și Herțegovinei și entităților sale.


